2 Corinthians 11:23




- is the predicate nominative from the masculine plural noun DIAKONOS, meaning “servant, minister.”  Then we have the possessive genitive from the masculine singular proper noun CHRISTOS, which means “of Christ” in the sense of belonging to Christ.  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “they are.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul’s opponents produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered with factual information.

“Are they servants of Christ?”

 - is the predicate nominative from the first person masculine singular present active participle from the verb PARAPHRONEW, which means “be beside oneself, conduct oneself in an irrational manner; I am talking as if I were beside myself or irrational;”
 “to think or reason in a completely irrational manner—to not be in one’s right mind, to be insane, to be mad, to be out of one’s mind, insanity, madness.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul is producing the action.


The participle is an adverbial participle, which is also called a circumstantial participle, which modifies a verbal idea by describing the circumstances under which the action of the main verb takes place.

Then we have the first person singular present active indicative from the verb LALEW, which means “I am speaking.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul is producing the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what Paul is doing.

This statement is parenthetical.  Then we have the preposition HUPER used as an adverb with the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, “in the sense of excelling, surpassing over and above, beyond, more than; I am so even more (than they);”
 “a degree which is beyond that of a compared scale of extent: more than, to a greater degree than, beyond. ‘I, even more’ or ‘I, to an even greater degree’.”

“(I am speaking irrationally) I, to an even greater degree:”

 - is the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine plural noun KOPOS, which means “work, labor” but also means “hardship, trouble, distress, difficult circumstances.”  This is followed by the adverb of degree PERISSOTERWS, which means “to a much greater degree, far more, far greater.”

“in far greater hardships,”

- is the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural noun PHULAKĒ, meaning “in prisons.”  With this we again have the adverb of degree PERISSOTERWS, which means “to a much greater degree, far more, far greater.”

“in far more prisons,”

 - is the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine plural noun PLEGE, which means “in beatings.”  With this we have the adverb of degree HUPERBALLONEWS, which means “exceedingly, immeasurably, also as a comparative, meaning: surpassingly, to a much greater degree.”

“in much greater beatings,”

 - is the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine plural noun THANATOS, which means “in danger of death.”  With this we have the adverb of degree from POLLAKIS, which means “many times, often, frequently.”

“in danger of death frequently.”
2 Cor 11:23 corrected translation
“Are they servants of Christ?  (I am speaking irrationally) I, to an even greater degree: in far greater hardships, in far more prisons, in much greater beatings, in danger of death frequently.”

Explanation:
1.  “Are they servants of Christ?”

a.  This phrase really should have been included with the last verse.


b.  Paul asks one more rhetorical question, which tells us that his opponents were definitely believers.


c.  Since Paul dealt so extensively with the issue of being a true Jew in the last verse, this tells us that these were Jewish believers.


d.  That means that these believers were the Judaizers from the Jerusalem church that followed Paul around and caused so many problems for him.


e.  Paul mentions them in the following passages:



(1)  Gal 1:7b, “but there are certain ones who are disturbing all of you and want to distort the gospel of Christ.”



(2)  Gal 2:4, “But because of the secretly brought in false brethren, who snuck in to spy upon our freedom which we have in Christ Jesus, in order that they might enslave us.”



(3)  Gal 2:12, “For prior to certain men coming from James, he [Peter] used to eat with the Gentiles.  But when they came, he began to withdraw and separate himself, fearing those out from the circumcision [the Jews from Jerusalem].”



(4)  Gal 5:7-12, “You had been running well.  Who hindered you, so that you are not obeying the truth?  This persuasion is not from the One who has called you.  A little yeast ferments all the dough.  I am confident in you because of the Lord that you will think no other thing.  But the one who is perplexing you will carry his judgment, whoever he might be.  But I, brethren, if I still preach circumcision, why am I still persecuted?  As a result, the offense of the cross has ceased.  I wish that the ones who are agitating you would also castrate themselves.”



(5)  2 Cor 11:13, “Because such men are pseudo-apostles, dishonest workmen, attempting to transform themselves into apostles of Christ.”



(6)  2 Cor 11:20, “For you yourselves tolerate if anyone makes you subservient, if anyone tears you to pieces [causing divisions, exploiting you], if anyone takes advantage, if anyone is presumptuous, if anyone repeatedly beats you in the face.”


(7)  2 Cor 11:26, “I have been on frequent journeys, in dangers from rivers, dangers from robbers, dangers from my countrymen, dangers from the Gentiles, dangers in the city, dangers in the wilderness, dangers on the sea, dangers among false brethren.”


f.  These men are also mentioned by others:



(1)  Acts 15:1, “Some men came down from Judea and began teaching the brethren, ‘Unless you are circumcised according to the custom of Moses, you cannot be saved.’”



(2)  Acts 15:24, “Since we have heard that some of our number to whom we gave no instruction have disturbed you with their words, unsettling your souls,”



(3)  2 Pet 2:1-3, “But false prophets also arose [existed, originated] among people, just as there will also be false teachers among you, who to be sure will bring in secretly opinions of destruction while disowning the Master who even acquired them as slaves, bringing swift destruction on themselves, nevertheless many will follow their sensuality, because of whom the way of truth will be slandered, and because of avarice they will exploit you with false teachings, because of which teachings their condemnation has been prepared from eternity past, and their destruction is not idle.”



(4)  Jude 1:4, “For certain godless men, who have been marked out long ago for this condemnation, have slipped in unnoticed, transforming the grace from our God into licentiousness, in fact, having rejected the only Master, that is, our Lord Jesus Christ.”

g.  From the related Scripture we can easily answer this question with a resounding “No!”

2.  “(I am speaking irrationally) I, to an even greater degree:”

a.  Now Paul goes on to talk about himself.  He considers this bragging and arrogance, which he does not want to do.  He is not interested in blowing his own horn or talking about the great things he has done for God.  When you meet a believer who wants to tell you about all the wonderful things he has done for God, then you are looking at someone who is arrogant and full of approbation lust.


b.  This is why Paul immediately goes back to his previous statement that he is speaking like a fool, that is, like someone who knows doctrine and does not apply it.


c.  A rational person is humble and not full of himself or herself.  Paul taught that we are to be rational without illusion (Rom 12:3, “Stop thinking of self in terms of arrogance beyond what you ought to think, but think in terms of sanity for the purpose of being rational without illusion, as God has assigned to each one a standard of thinking from doctrine.”)


d.  As far as he was concerned talking in the manner in which he was about to talk was the loudmouthed bragging of an idiot.


e.  Yet God the Holy Spirit pushed him forward as an example to the Corinthians to force them to compare the life of Paul with his opponents.


f.  The simple conclusion is given first—Paul was more of a servant of God than all of these false brethren put together would ever be.

3.  “in far greater hardships,”

a.  1 Cor 15:10, “However, because of the grace of God I am what I am.  In fact His grace became the not without result (effect) in me kind.  But I worked even harder than all of them.  Yet not I, but the grace of God with me.”


b.  2 Cor 6:5, “in beatings, in imprisonments, in riots, in physical labors, in sleepless nights, in situations of hunger,”


c.  1 Cor 4:11, “Up to this present moment we both suffer hunger, and suffer thirst, and are poorly clothed, and receive beatings, and are homeless.”


d.  Acts 19:23, “About that time there occurred no small disturbance concerning the Way.”

4.  “in far more prisons,”

a.  Acts 16:23, “When they had struck them with many blows, they threw them into prison, commanding the jailer to guard them securely.”


b.  2 Cor 6:5, “in beatings, in imprisonments, in riots, in physical labors, in sleepless nights, in situations of hunger,”

5.  “in much greater beatings,”

a.  Acts 16:23, “When they had struck them with many blows, they threw them into prison, commanding the jailer to guard them securely.”


b.  2 Cor 6:5, “in beatings, in imprisonments, in riots, in physical labors, in sleepless nights, in situations of hunger,”


c.  2 Cor 11:23-25, “Are they servants of Christ? I speak as if insane I more so; in far more labors, in far more imprisonments, beaten times without number, often in danger of death.  Five times I received from the Jews thirty-nine lashes.  Three times I was beaten with rods, once I was stoned, three times I was shipwrecked, a night and a day I have spent in the deep.”

6.  “in danger of death frequently.”

a.  Rom 8:36, “Just as it is written, ‘For Your sake we are being put to death all day long; We were considered as sheep to be slaughtered.’”


b.  2 Cor 11:26, “I have been on frequent journeys, in dangers from rivers, dangers from robbers, dangers from my countrymen, dangers from the Gentiles, dangers in the city, dangers in the wilderness, dangers on the sea, dangers among false brethren;”


c.  In the following verses Paul details all of these things he endured for the sake of the gospel of our Lord and Savior.
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